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Č. VÝKRESU / REVIZE  

VÝPIS POVRCHOVÝCH ÚPRAV  - Horní stavba

Poznámka:

AutoCAD SHX Text
Tato specifikace není Soupisem prací a dodávek. Všechny rozměry prvků, určených k pevnému spojení se stavbou, je nutné před výrobou ověřit přímo na stavbě a případně provést korektury.  Součástí dodávky stavby budou realizační a dílenská dokumentace (zpracuje zhotovitel, nutno řešit v součinnosti s autory a GP), následně budou  dodávky stavby budou realizační a dílenská dokumentace (zpracuje zhotovitel, nutno řešit v součinnosti s autory a GP), následně budou dodávky stavby budou realizační a dílenská dokumentace (zpracuje zhotovitel, nutno řešit v součinnosti s autory a GP), následně budou  stavby budou realizační a dílenská dokumentace (zpracuje zhotovitel, nutno řešit v součinnosti s autory a GP), následně budou stavby budou realizační a dílenská dokumentace (zpracuje zhotovitel, nutno řešit v součinnosti s autory a GP), následně budou  budou realizační a dílenská dokumentace (zpracuje zhotovitel, nutno řešit v součinnosti s autory a GP), následně budou budou realizační a dílenská dokumentace (zpracuje zhotovitel, nutno řešit v součinnosti s autory a GP), následně budou  realizační a dílenská dokumentace (zpracuje zhotovitel, nutno řešit v součinnosti s autory a GP), následně budou realizační a dílenská dokumentace (zpracuje zhotovitel, nutno řešit v součinnosti s autory a GP), následně budou  a dílenská dokumentace (zpracuje zhotovitel, nutno řešit v součinnosti s autory a GP), následně budou a dílenská dokumentace (zpracuje zhotovitel, nutno řešit v součinnosti s autory a GP), následně budou  dílenská dokumentace (zpracuje zhotovitel, nutno řešit v součinnosti s autory a GP), následně budou dílenská dokumentace (zpracuje zhotovitel, nutno řešit v součinnosti s autory a GP), následně budou  dokumentace (zpracuje zhotovitel, nutno řešit v součinnosti s autory a GP), následně budou dokumentace (zpracuje zhotovitel, nutno řešit v součinnosti s autory a GP), následně budou  (zpracuje zhotovitel, nutno řešit v součinnosti s autory a GP), následně budou (zpracuje zhotovitel, nutno řešit v součinnosti s autory a GP), následně budou  zhotovitel, nutno řešit v součinnosti s autory a GP), následně budou zhotovitel, nutno řešit v součinnosti s autory a GP), následně budou  nutno řešit v součinnosti s autory a GP), následně budou nutno řešit v součinnosti s autory a GP), následně budou  řešit v součinnosti s autory a GP), následně budou řešit v součinnosti s autory a GP), následně budou  v součinnosti s autory a GP), následně budou v součinnosti s autory a GP), následně budou  součinnosti s autory a GP), následně budou součinnosti s autory a GP), následně budou  s autory a GP), následně budou s autory a GP), následně budou  autory a GP), následně budou autory a GP), následně budou  a GP), následně budou a GP), následně budou  GP), následně budou GP), následně budou  následně budou následně budou  budou budou předloženy ke schválení vzorky materiálů a opracování všech výrobků. Dokumentace a vzorky musí být před výrobou odsouhlaseny autory a investorem.  ke schválení vzorky materiálů a opracování všech výrobků. Dokumentace a vzorky musí být před výrobou odsouhlaseny autory a investorem. ke schválení vzorky materiálů a opracování všech výrobků. Dokumentace a vzorky musí být před výrobou odsouhlaseny autory a investorem.  schválení vzorky materiálů a opracování všech výrobků. Dokumentace a vzorky musí být před výrobou odsouhlaseny autory a investorem. schválení vzorky materiálů a opracování všech výrobků. Dokumentace a vzorky musí být před výrobou odsouhlaseny autory a investorem.  vzorky materiálů a opracování všech výrobků. Dokumentace a vzorky musí být před výrobou odsouhlaseny autory a investorem. vzorky materiálů a opracování všech výrobků. Dokumentace a vzorky musí být před výrobou odsouhlaseny autory a investorem.  materiálů a opracování všech výrobků. Dokumentace a vzorky musí být před výrobou odsouhlaseny autory a investorem. materiálů a opracování všech výrobků. Dokumentace a vzorky musí být před výrobou odsouhlaseny autory a investorem.  a opracování všech výrobků. Dokumentace a vzorky musí být před výrobou odsouhlaseny autory a investorem. a opracování všech výrobků. Dokumentace a vzorky musí být před výrobou odsouhlaseny autory a investorem.  opracování všech výrobků. Dokumentace a vzorky musí být před výrobou odsouhlaseny autory a investorem. opracování všech výrobků. Dokumentace a vzorky musí být před výrobou odsouhlaseny autory a investorem.  všech výrobků. Dokumentace a vzorky musí být před výrobou odsouhlaseny autory a investorem. všech výrobků. Dokumentace a vzorky musí být před výrobou odsouhlaseny autory a investorem.  výrobků. Dokumentace a vzorky musí být před výrobou odsouhlaseny autory a investorem. výrobků. Dokumentace a vzorky musí být před výrobou odsouhlaseny autory a investorem.  Dokumentace a vzorky musí být před výrobou odsouhlaseny autory a investorem. Dokumentace a vzorky musí být před výrobou odsouhlaseny autory a investorem.  a vzorky musí být před výrobou odsouhlaseny autory a investorem. a vzorky musí být před výrobou odsouhlaseny autory a investorem.  vzorky musí být před výrobou odsouhlaseny autory a investorem. vzorky musí být před výrobou odsouhlaseny autory a investorem.  musí být před výrobou odsouhlaseny autory a investorem. musí být před výrobou odsouhlaseny autory a investorem.  být před výrobou odsouhlaseny autory a investorem. být před výrobou odsouhlaseny autory a investorem.  před výrobou odsouhlaseny autory a investorem. před výrobou odsouhlaseny autory a investorem.  výrobou odsouhlaseny autory a investorem. výrobou odsouhlaseny autory a investorem.  odsouhlaseny autory a investorem. odsouhlaseny autory a investorem.  autory a investorem. autory a investorem.  a investorem. a investorem.  investorem. investorem. Prvky dodané bez řádného schválení nebudou akceptovány.



OMÍTKY STĚN
NBWSŧFO� LPOTUSVLDF CVEPV PN¡U�OZ úJTUĈ W�QFOOPV K�ESPWPV PN¡ULPV B O�TMFEOĈ BQMJLPW�O`W�QFOOë
ŋUVL�
'JO�MO¡ QPWSDIPW� CBSWB CVEF W�QFOO� CBSWB QSPWFEFO� WF EWPV WSTUW�DI�
� �� WSTUWB � ŃFEJEMP QSP KFEOPTMPŧLPW� TJMJL�UPW� CBSWZ
� �� WSTUWB � WZTPDF LWBMJUO¡ PNZWBUFMO� OFBMFSHJ[VK¡D¡ WOJUŃO¡ TJMJL�UPW� KFEOPTMPŧLPW� CBSWB
T`GPUPLBUBMZUJDLëN FGFLUFN 	EWPKO�TPCOë O�UĈS

NJLZ QSP IZESBOUPWë TZTU�N CVEPV WZPN¡U�OZ K�ESPWPV PN¡ULPV B WZIMB[FOZ EŃFWĈOëN IMBE¡ULFN�
VŋFDIOZ N¡TUOPTUJ CVEPV GJO�MOĈ WZNBMPW�OZ JOUFSJ�SPWPV CBSWPV� #VEPV QSPWFEFOZ W[PSLZ OBWSŧFO�
CBSFWOPTUJ� VFMJLPTU W[PSLř CVEF P NJO� WFMJLPTUJ �� DN Y �� DN�

OMÍTKY STROPŮ
VŋFDIOZ PN¡ULZ CVEPV WF TUFKO�N NBUFSJ�MPW�N QSPWFEFO¡ KBLP ­QSBWZ TUĈO UFEZ�
� K�ESP � úJTUĈ W�QFOO� K�ESPW� PN¡ULB 	PCTBIVKF W�QOP B QVDPM�OPW� QPKJWP

� W�QFOOë ŋUVL 	PCTBIVKF W�QOP B QVDPM�OPW� QPKJWP

� GJO�MO¡ QPWSDIPW� CBSWB CVEF W�QFOO� CBSWB QSPWFEFO� WF EWPV WSTUW�DI�
� �� WSTUWB � ŃFEJEMP QSP KFEOPTMPŧLPW� TJMJL�UPW� CBSWZ
� �� WSTUWB � WZTPDF LWBMJUO¡ PNZWBUFMO� OFBMFSHJ[VK¡D¡ WOJUŃO¡ TJMJL�UPW� KFEOPTMPŧLPW� CBSWB
T`GPUPLBUBMZUJDLëN FGFLUFN 	EWPKO�TPCOë O�UĈS


POŽADAVKY NA KVALITU PRACÍ PRO PROVEDENÍ OMÍTEK
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 BCZ CZMZ TQMOĈOZ KFEOBL UFDIOPMPHJDL� QPTUVQZ
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 QŃ¡N�
TMVOFúO¡ [�ŃFO¡
 B NSB[FN� PSP O�TMFEOPV ­QSBWV O�UĈSZ
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NÁZEV ZAKÁZKY:

DOKUMENT:

POL. SCHEMA, ROZMĚR, POPIS POČET KUSŮ NA PODLAŽÍ POZNÁMKA

DATUM: STRANA:

POZN. : TENTO VÝPIS NELZE POVAŽOVAT ZA DÍLENSKOU DOKUMENTACI. DÍLENSKOU DOKUMENTACI NA ZÁKLADĚ SPECIFIKACÍ A DETAILŮ ZPRACUJE VÝROBCE A PŘEDLOŽÍ AUTORSKÉMU DOZORU
K ODSOUHLASENÍ. VEŠKERÉ ROZMĚRY NUTNO OVĚŘIT NA STAVBĚ. PŘI ROZPORU MEZI ROZMĚRY TĚCHTO VÝROBKŮ VE VÝKRESECH DETAILŮ A VE VÝPISU PRVKŮ PLATÍ ROZMĚRY VE VÝKRESECH
DETAILŮ ! VEŠKERÉ POVRCHOVÉ ÚPRAVY BUDOU ODSOUHLASENY AUTORSKÝM DOZOREM NA ZÁKLADĚ REÁLNÝCH VZORKŮ PŘEDLOŽENÝCH DODAVATELEM.
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SÁDROVÉ OMÍTKY

tenkovrstvý sádrový štuk, zrnitost 0,4-0,7 mm.
Navrhování, příprava a provádění vnitřních sádrových omítkových systémů je deinováno ČSN 73 3714

Směs pro vnitřní sádrovou omítku musí obsahovat nejméně 50 % sádrového pojiva jako hlavního
aktivního pojiva. Výrobcem mohou být přidány příměsy a kameniva.
Jedná se o tenkovrstvý štuk v jedné vrstvě nanesený na podklad, který je definován v jednotlivých
položkách "PU"

Podklad:
Podklad by měl ýt vyzrálý, čistý, suchý a má vytvářet vhodnou adgézní vrstvu.
Nejmenší rovinnatost podkladu - viz. ČSN 73 3714

Při omítání na pevný podklad mohou být při dokočování použity při tyku s jinými materiály lišty.
Pro další požadavky na choání v ohni a akustické vlastnosti bude použita jiná tloušťka (minimum a
maximum) podle národních předpisů a/neo jiných technických ujednání.

Nutno provést zkušební plochy pro každý podklad.

Provádění:
Před zahájením omítání sádrovou omítkou by měly být posouzeny podmínky okolního protředí. Povrch,
který by měl být omítán by neměl být zmrzlý a doporučuje se, aby teplota podklady byla nejméně
5°C. Před zatuhnutím by sádrová omítka neměla být vystavena teplotě pod 5°C. Mělo by být
zabráněno vysokým teplotám a vysoušení omítky před jejím zatuhnutím.
Podklad by neměl být omítán, pokud nebude poskytnut dostatek času k jeho yysoušení (důležité
zejména pro betonové podklady). Podklady by měly ýt zkontrolovány zda nejsou znečištěny, zda není
poškozena konstrukce, zda má vhodnou adhézní rstvu, nasákaost a pevnost.
Celková nasákavost by měla být upravena postříkáním čisté zdi vodou.
Nanášení sádrové omítkové směsi
Sádrová směs by měla ýt nanášena ručně s použitím zednické lžíce a hladítka neo strojním
nastřikováním v plynulém postupu.
Po ukončení nanášení by sádrová omítka měla být větrána dokud nevyschne.
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MALBA - vápenná barva
- 1. Vrstva - ředidlo pro jednosložkové silikátové barvy

- základovací prostředek z čistého tekutého silikátu draselného a malým množstvím
organických příměsí

- vlastnosti - nerozpustně křemenuje s podkladem, odolný proti klimatickým vlivům, netvoří
film, vysoce propustný pro vodní páry, nehořlavý, stálý vůči UV, hubí plísně a kvasinky, odolný
vůči průmyslovým zplodinám, odolný vůči rozpouštědlům, nezávadný z hlediska biologie staveb

- specifická hmotnost - cca 1,03 g/cm3
- pH - cca 11,3
- podíl organických látek - <5%
- odstín - mléčně bílý
- technologická pauza min. 1 den!
- referenční výrobek např. KEIM Spezial-Fixativ

- 2. Vrstva - vysoce kvalitní omyvatelná nealergizující vnitřní silikátová jednosložková barva
s fotokatalytickým efektem

- dvojnásobný nátěr - první ředit do 20% ředidla + technologická pauza 12 hod, druhý nátěr
neředěný

- vlastnosti - mimořádně mechanicky odolný nátěr, odolný prpoti oděru, antibakteriální,
odolný vůči desinfekčním prostředkům, vhodný pro alergiky, neobsahuje rozpouštědla, neobsahuje
změkčovadla, nezávadný pro potraviny, snadno se zpracovává, vysoká krycí schopnost, nehořlavý
(zatřídění dle DIN 4102-A2)

- organický podíl - <5%
- specifická hmotnost - cca 1,55 g/cm3
- difuzní ekvivalent tloušťky - sd ≤ 0,01 m

POŽADAVKY NA KVALITU PRACÍ PRO PROVEDENÍ MALEB A NÁTĚRŮ
Obsahem dodávky jsou především finální vrstvy povrchových úprav stěn a stropu prováděné na
podkladní vrstvu - zděné stěny a stropy s omítkou, SDK příčky a podhledy. Obsahem dodávky je
rovněž doprava, zajištění návazností na okolní konstrukce, veškerá potřebná koordinace s
ostatními stavebními pracemi, provedení a předložení vzorků a zpracování požadované
dokumentace.
Dodavatelé části ověří včas materiálovou bázi a vzájemnou chemickou kompatibilitu použité
technologie s podkladem a navazujícími materiály a konstrukcemi, případné v zadání neuvedené
požadavky na úpravy podkladu pro zvolenou technologii musí být již v rámci nabídky specifikovány
a v ceně dodávky zahrnuty (adhezní můstky, penetrace a vysprávky podkladu atd.).
Součástí dodávky bude i provedení vzorků rozměrů min. 1000x2000 mm a to přímo na finálně
upravenou omítku.
Všechny druhy maleb vybraných odstínů budou dodavatelem předvedeny předložením vzorků podle
požadavků stanovených architektem.
Odstranění nerovností povrchu menšího rozsahu se započítává do jednotkových cen maleb.
Součástí ceny je rovněž případná úprava nerovností povrchu stěn a stropů pod malbu tak, aby
povrch byl hladký a rovný.
Podklad pod nátěr musí být mimo jiné hladký, rovný, čistý, rovnoměrně savý a suchý. Podklad nesmí
být zejména zaprášený, vodoodpudivý, zmrzlý, obsahovat zbytky barev, volné kousky, výkvěty apod.
Podklad bude upraven penetrací a dále podle technického listu použitého nátěrového systému.
Malba musí být bezprašná, otěruvzdorná a paropropustná. Odolnost proti oděrům a vodě musí
splňovat požadavky normy v závislosti na místě použití. Tyto musí být prováděny v nejvyšší
možné kvalitě. Malby musí být provedeny tak, aby výsledná malba byla bez šmouh, kocourů,
barevných odlišností. Všechny malby musí vykazovat jednotnou barevnost. Veškeré malby budou
prováděny zkušenými pracovníky s odpovídající kvalifikací vždy v souladu s pokyny výrobce.
Přejímka prací proběhne zároveň s přejímkou prostor budoucím uživatelem. Znamená to, že
udržování maleb a nátěrů a jejich případné opravy do doby konečné přejímky bude zahrnuto do
jednotkové ceny.

§

PU
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Obecné předpoklady provádění:
§ Nesmí být přidávány jakékoli jiné materiály

§ Teplota vzduchu a podkladu musí být během zpracování a tuhnutí větší než +5°C pokud
technologický předpis výrobce nestanoví teploty vyšší

§ Dodržovat zrání jednotlivých etap systému

§ Okolí natírané plochy musí být dostatečně ochráněné, eventuální odstřiky se bezprostředně
omyjí dostatečným množstvím vody.

§ barvu je třeba objednávat najednou v celém množství (se započítáním potřebné rezervy), aby
se předešlo možným barevným rozdílům a odlišnostem.

§ Pro aplikaci nátěru budou voleny takové nanášecí prostředky, aby nebyla viditelná struktura
po nanášení - povrch bude zcela hladký.

§ V případě výmalby SDK konstrukcí je součástí nátěru je penetrace podkladu. Aplikace na
připravený podklad tj. všechny sádrokartonové příčky, předstěny a podhledy.

§ V prostorách, které nejsou běžně přístupné jsou povrchové úpravy bez vyššího nároku na
kvalitu pohledových ploch bude proveden uzavírací bezbarvý nátěr

Požadavky na kvalitu provedení:
§ všechny malby a nátěry musí být provedeny v souladu s technologickými předpisy výrobců

§ Způsob nanášení nátěrů a maleb musí odpovídat požadované kvalitě, tj. nástřikem, resp.
válečkem. Pro ocelové konstrukce s 5-ti letou zárukou na nátěry bude nátěr aplikován na
otryskaný povrch. Omítka nebo beton musí být před nátěrem dostatečně vyzrálý. Nátěry se
nesmí provádět pod teplotou +5°C, ani nad průměrnými denními teplotami +30°C.

§ Musí být zajištěná trvala přídržnost povrchu ke podkladním vrstvám.

§ Barevnost dle koncepce architektonického řešení

Ověřovaní jakosti:
§ Bude provedená vizuální kontrola jednotností struktury a barevnosti, případně budou

provedeny ostatní kontroly jakosti provedení

Barevné řešení bude předmětem projektu interiéru



Omítka vápenný štuk - standard + MALBA vápenná otěruvzdorná na pórobetonových konstrukcích

Vnitřní vápenná štuková omítka s`Gilcovaným povrchem a vícenásobnou otěruvzdornou malbou
V`místech vyznaúených v`půdorysech bude namísto uveden� omítky proveden keramický
 kamenný
nebo dřevěný obklad stěn�
V místnostech se stropními podhledy budou omítky stěn provedeny do ­rovně ��� mm nad podhled�

1U ��

Omítka vápenný štuk - standard + MALBA vápenná otěruvzdorná na SDK konstrukcích

1ovrch opatřen nátěrem na sádrokartonářsky upravený povrch ve skladbě�
�Y penetrace a �Y otěruvzdorný nátěr
 případně v místech vyznaúených v`půdorysech bude
proveden keramický obklad
 kamenný nebo dřevěný obklad stěn�
V místnostech se stropními podhledy budou omítky stěn provedeny do ­rovně ��� mm nad podhled�

1U ��

NÁZ&V ZAKÁZK:�

DOKUM&NT�

1OL� SC)&MA
 ROZMĚR
 1O1*S 1Où&T KUSŘ NA 1ODLAŦÍ 1OZNÁMKA

DATUM� STRANA�

1OZN� � T&NTO Vè1*S N&LZ& 1OVAŦOVAT ZA DÍL&NSKOU DOKUM&NTAC*� DÍL&NSKOU DOKUM&NTAC* NA ZÁKLADĚ S1&C*'*KACÍ A D&TA*LŘ Z1RACU+& VèROBC& A 1ł&DLOŦÍ AUTORSK�MU DOZORU
K ODSOU)LAS&NÍ� V&ŊK&R� ROZMĚR: NUTNO OVĚł*T NA STAVBĚ� 1ł* ROZ1ORU M&Z* ROZMĚR: TĚC)TO VèROBKŘ V& VèKR&S&C) D&TA*LŘ A V& Vè1*SU 1RVKŘ 1LATÍ ROZMĚR: V& VèKR&S&C)
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Omítka vápenný štuk - standard + disperzní omyvatelný NÁTĚR na pórobetonových konstrukcích

Vnitřní vápenná štuková omítka s`Gilcovaným povrchem a vícenásobným disperzním nátěrem�
V`místech vyznaúených v`půdorysech bude namísto uveden� omítky proveden keramický
 kamenný
nebo dřevěný obklad stěn�
V místnostech se stropními podhledy budou omítky stěn provedeny do ­rovně ��� mm nad podhled�

1U ��

Omítka vápenný štuk - standard + MALBA vápenná otěruvzdorná na betonových a
železobetonových konstrukcích

Vnitřní vápenná štuková omítka s`Gilcovaným povrchem a vícenásobnou otěruvzdornou malbou
V`místech vyznaúených v`půdorysech bude namísto uveden� omítky proveden keramický
 kamenný
nebo dřevěný obklad stěn�
V místnostech se stropními podhledy budou omítky stěn provedeny do ­rovně ��� mm nad podhled�

1U ��

Omítka vápenný štuk - standard + MALBA vápenná otěruvzdorná na zateplení
1ovrch bude opatřen svrchní vápennou štukovou omítkou s`Gilcovaným povrchem� Souúástí
certiGikovan�ho vnitřního zateplovacího syst�mu Ksou kapilárně aktivní materiály - lepící tmel

kalcium-silikátov� tepelně izolaúní desky a uzavírací omítková stěrka - a dále syst�m
mechanick�ho kotvení desek� Nesyst�mová svrchní štuková omítka a malba smí být použita pouze
v`paropropustn�m provedení a musí být dodavatelem vnitřního zateplení schválena Kako vhodná.

1U ��

1U �� NÁTĚR LAZUROVACÍ betonových akustických obkladů předprsní balkonů v sále
Lazurovací nátěr všech betonových ploch

Bude speciGikován dle konkr�tního dodavatele obkladů
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Omítka sádrová + malba vápenná otěruvzdorná na SDK konstrukcích a sádrovláknitých deskách

vnitřní sádrový tenkovrstvý štuk s gletovaným povrchem a vícenásobnou otěruvzdornou malbou.
1 x Penetrace + 2x otěruvzdorný nátěr.
V místech vyznačených v půdorysech bude proveden keramický, dřevěný nebo kamenný obklad.
V místnostech se stropními podhledy budou omítky stěn provedeny do úrovně 100 mm nad podhled.

Omítka sádrová + malba vápenná otěruvzdorná na pórobetonových konstrukcích
vnitřní sádrový tenkovrstvý štuk s gletovaným povrchem a vícenásobnou otěruvzdornou malbou.
1 x Penetrace + 2x otěruvzdorný nátěr.
Podkladová konstrukce bude opatřena celoplošnou výztuhou síťkou perlinkou s lepidlem.
V místech vyznačených v půdorysech bude namísto uvedené omítky proveden keramický, kamenný
nebo dřevěný obklad stěn.
V místnostech se stropními podhledy budou omítky stěn provedeny do úrovně 100 mm nad podhled

PU 09

Omítka sádrová + MALBA vápenná otěruvzdorná na betonových a ŧelezobetonových konstrukcích
vnitřní sádrový tenkovrstvý štuk s gletovaným povrchem a vícenásobnou otěruvzdornou malbou.
1 x Penetrace + 2x otěruvzdorný nátěr.
Podkladová konstrukce bude opatřena vhodným adhézním můstkem.
V místech vyznačených v půdorysech bude namísto uvedené omítky proveden keramický, kamenný
nebo dřevěný obklad stěn.
V místnostech se stropními podhledy budou omítky stěn provedeny do úrovně 100 mm nad podhled

PU 10

MALBA vápenná otěruvzdorná na perforovaných sádrokartonových konstrukcích

SDK akustické předstěny a speciální akustické podhledy budou provedeny z kombinací různých
typů speciálních SDK desek. Povrch bude opatřen nátěrem na sádrokartonářsky upravený povrch a
to ve skladbě 1x penetrace a 2x otěruvzdorný nátěr.

PU 11

Protisprašný NÁTĚR betonu v šachtách a kanálech
Dvojnásobný nátěr všech ploch šachet odolným nesmývatelným protisprašným ochranným nátěrem,
vhodným na zdivo a beton
Odstín bezbarvý transparentní matný

PU 20

NÁTĚR betonových a pórobetonových konstrukcí s minerálním matným povrchem
Dvojnásobný krycí nátěr všech betonových a pórobetonových ploch jednokomponentní barvou na
silikát-acrylové bázi s vysokou ochranou před karbonací s minerálním matným povrchem a
silikátovým charakterem
Odstín bílý matný

PU 21

Základní NÁTĚR sádrokartonových konstrukcí s minerálním matným povrchem ve stupni kvality 22
Krycí nátěr všech sádrokartonových ploch jednokomponentní barvou na silikátové minerální bázi í
s minerálním matným povrchem
Odstín bílý matný

PU 22

PU 08



SCALIOLA - umělý kámen - sloupy
Ŋtukový mramor - pŃírodní dekorativní hmota - ro[emletý sádrovec
 klih a pŃírodní Carviva�
)mota Ke nanáŋena ve vrstvách na povrch o[naúených [dí a sloupů� .onochromatický Kednolitý
[áklad� Povrchová ochrana potaŧením fermeŧí a vúelím voskem�
Barevné Ńeŋení Cude pŃedmětem proKektu interiéru

Specifikace technologického postupu techniky Scagliola

5echnika scagliola - imitace kamene ŋtukovým sádrovým pigmentovaným  materiálem
 který Ke tvr[ený
klihovým ro[tokem a vyleŋtěn do lesku se [ávěreúnou kon[ervací�

Bodový postup provádění prací a podmínek v technice scagliola

- Podklady pro [aháKení prací musí Cýt prosté prachu a neúistot

- pŃíprava podkladů pomocí adhe[ního můstku na vy[rálý konstrukúní ŧele[oCetonový [áklad

- alternativní pŃíprava povrchů na ostatní minerální podklady Kako Ke reŧné [divo kryté vy[rálou
 Kádrovou vápenocementovou maltou vytvarovanou do poŧadovaných rovin a [akŃivení� 7 místech
s ro[dílným dilataúním charakterem Ke vhodné povrhy [aCe[peúit skololaminátovou rohoŧí s fleYiCilním
staveCním lepidlem

- pŃíprava Carevných v[orků [ákladní ŋkály pro kon[ultaci provádění s autori[ovaným architektem
proKektu

- nakládání hmot scagliola na podklady
 hruCé oŃe[ání do tvaru

- � stupeĴ Crouŋení do tvaru

- ,orekce kreseC a lokální opravy vad

- �-� stupeĴ Crouŋení
 dvoKité tmelení
 klihování

- %voKité tmelení
 klihování

- � stupeĴ [aleŋŏování

- 5melení
 klihování

- � stupeĴ [aleŋŏování
 klihování

- � stupeĴ vyleŋtění do finálního lesku

- /apouŋtění ro[tokem terpentýnu a lněného oleKe

- ,on[ervace voskem

Podmínky specifikace materiálů:

.odeláŃská sádra
 [aKeúí klíh
 koŧní klíh
 anorganické světlostálé pigmenty staCilní v alkalickém prostŃedí

rektifikovaný terpentýn
 úiŋtěný lněný oleK
 karnauCský vosk
 Cělený vúelí vosk�

Specifikace podmínek provádění techniky:

5echnologie provádění vyŧaduKe ukonúené hruCé staveCní práce a vyŧaduKe Ce[praŋné pracovní prostŃedí�
7y[rálé podkladové minerální plochy� Povrchy [ umělého mramoru Ksou choulostivé na mechanické poŋko[ení
a dodateúné opravy nel[e provádět Ce[ ri[ik viditelnosti a nároúné úasové souslednosti� ; tohoto důvodu Ke
plánování provádění stavCy vhodné ro[dělit tak
 aCy následné postupy provádění stavCy do ­plného
dokonúení vylouúili poŋko[ení�  +ako doporuúuKící reŧim do doCy kolaudace Ke
 aCy povrchy Cyly [akryty a
[aCe[peúeny�

/y;&7 ;A,y;,::

%O,6.&/5:

POL� SC)&.A
 3O;.ć3
 POPIS POù&5 ,6SŘ /A PO%LAŦ� PO;/y.,A

%A56.: S53A/A:

PO;/� : 5&/5O 7èPIS /&L;& PO7AŦO7A5 ;A %�L&/S,O6 %O,6.&/5ACI� %�L&/S,O6 %O,6.&/5ACI /A ;y,LA%ć SP&CI'I,AC� A %&5AILŘ ;P3AC6+& 7è3OBC& A Pł&%LOŦ� A65O3S,�.6 %O;O36
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SCA(LIOLA - umělý kámen - zábradelní zdi

Štukový mramor - na povrch označených zábradelních zdí
Přírodní dekorativní hmota - rozemletý sádrovec, klih a přírodní barviva - jasně bílá barevnost
Hmota je nanášena v 7 vrstvách včetně broušení, leštění a závěrečné konzervace.
Monochromatický jednolitý základ.

Barevné řešení bude předmětem projektu interiéru

SC 01

SC 02

SCA(LIOLA - umělý kámen - sloupy
Štukový mramor - na povrch označených sloupů
Přírodní dekorativní hmota - rozemletý sádrovec, klih a přírodní barviva - standardní barevnost
Hmota je nanášena v 7 vrstvách včetně broušení, leštění a závěrečné konzervace.
Monochromatický jednolitý základ.

Barevné řešení bude předmětem projektu interiéru.

SCA(LIOLA - umělý kámen - barený obraz v nice
Štukový mramor -v nice o velikosti 15 x 2 m (š x v)
Přírodní dekorativní hmota - rozemletý sádrovec, klih a přírodní barviva - barevná intenziní
barevnost
Hmota je nanášena v 7 vrstvách  včetně broušení a závěrečné konzervace.
Monochromatický jednolitý základ.

Výtvarné řešení bude předmětem samostatného návrhu a speciální dokumentce pro přenos obrazu
do niky.

SC 03
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Spáry provedené v protiplísňové spárovací hmotě. Dilatační spáry budou vyplněny trvalé pružným
silikonovým antibakteriálním a protiplísňovým  tmelem. Barva spárovacích hmot a tmelů bude odpovídat
barvě obkladu. Výše horní hrany obkladu je specifikována ve výkresové části dokumentace. Není-li
obklad ukončen u podhledu, je na horní hraně ukončen průběžnou ukončovací nerezovou lištou. Stejným
způsobem je obklad ukončen u zárubně. Všechny  vnější rohové  hrany obkladů budou opatřeny
hranovými nerezovými lištami. Vnitřní rohy a přechod obkladů na dlažbu budou vyplněny pružným
provazcem  a vodovzdorným antiplísňovým a antibakteriálním sanitárním silikonovým tmelem.

Všeobecné požadavky na keramické obklady:
- Rovnoměrnost, která zahrnuje vlastnosti, jako je rovinnost, přesahy, vodorovnost a svislost
- Trvanlivost, která zahrnuje odolnost obkladu proti zatížení, pnutí a podmínkám sdruženým

s místem určení)
- Bezpečnost, která zahrnuje vlastnosti obkladu jako je protiskluznost ( pouze u podlah) a požární

odolnost

Rovinnost obkladu:
Vizuální pohlídka rovnoměrnosti obkladu by měla být provedena ze vzdálenosti nejméně 1,5 m.
Osvětlení pod nízkým úhlem je nepřípustné. Tolerance rovinnosti obkladů stěn je ± 3mm na 2m

Přesahy:
Případná spára mezi přiloženým pravítkem a sousedním obkladovým prvkem se změří kalibračním
klínkem nebo speciálním měřítkem.
Tolerance je 1mm u spár < 6 mm širokých, 2mm u spár >= 6mm širokých.

Svislost obkladu:
Provede se olovnicí.
Referenční mez je dána tolerancí:
Tolerance=+-h/600, kde h je stanovená výška stěny v mm.

Šířka a rovnost spár:
Šířka spár mezi obkladovými prvky by měla být rovnoměrná a pravidelná (v závislosti na výrobní
toleranci typu daného obkladového prvku). Obecně by spáry mezi dlaždicemi měly být rovně uspořádány,
pokud dlaždice nejsou návrhově nepravidelného tvaru.

Při posuzování jakosti povrchu se kontrolují především následující vlastnosti a charakteristiky:
- trhliny ve střepu (tj. na rubové straně obkladového prvku),
- trhliny v glazuře (trhlina v glazuře, která vypadá jako nepravidelná vlasová trhlina),
- neglazovaná místa,
- vlnitost (nezáměrné prohloubení lícní plochy),
- vpichy (nepatrné dírky v lícní ploše glazovaného obkladového prvku),
- odskelnění (nezáměrná zřetelná krystalizace glazury),
- skvrny (všechna nezáměrně odlišná místa na lícní straně),
- vady pod glazurou (každá viditelná glazurou zakrytá vada),
- vady dekoru (každá viditelná vada dekoru),
- střepiny (úlomky, které jsou otlučené z hran, rohů nebo lícní plochy),
- puchýře (malé bublinky v lícní ploše nebo bublinky vytvořené při tavení glazury

při vzniku plynů během výpalu),
- drsná hrana (každá nezáměrná nepravidelnost podél hrany obkladového prvku),
- přesah glazury (nezvykle silný shluk glazury ve tvaru vyčnívajícího žebra podél hrany).

Tyto požadavky se zkoumají pouhým okem ze vzdálenosti 1 m.
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Zpracování:
Dodavatel ručí za nejvyšší kvalitu odvedené práce dle příslušných ČSN a za to, že veškeré práce
budou prováděny za takového osvětlení, které v maximální možné míře shoduje ve směru a intenzitě s
osvětlením finálním. Všechny použité materiály a technologie budou použity dle technologických
předpisů výrobce. Vlhkost betonových podkladů bude v souladu s ČSN.
Obklady musí být provedeny tak, aby odpovídaly navrženému spárořezu dle prováděcího projektu
vestavěné části interiéru.
Spáry obkladu a dlažby musí na sebe vzájemně navazovat. Veškeré nezbytné dilatační spáry
v podkladních vrstvách musí být ve stejné půdorysné poloze jako spáry v dlažbě.
Obklad musí být lepen plno plošně, dutiny mezi podkladem a dlažbou jsou nepřípustné. Obecně spáry
obkladů a dlažeb na sebe budou navazovat. Spára mezi dlaždicemi nesmi byt znečištěna lepidlem.
Spárovací hmota musí proniknout až k podkladu. Spárovací hmota musí být mírně pod úrovní podkladu,
dle schváleného vzoru.

Keramické obklady mohou být na zděném i sádrokartonovém podkladu. Obklady na zdivo budou
prováděny na penetrovanou vrstvu malty. Lepení obkladů bude tenkovrstvě tmelem.
SDK konstrukce jako podkladní vrstvy pro obklady budou provedeny v kvalitě Q1.Ve vlhkých provozech
bude aplikována pod lepidlo hydroizolační nátěr. Hydroizolační nátěry budou provedeny dle předpisu
výrobce, jež je výrobcem požadována a garantována. Dodavatel rovněž garantuje vzájemnou
kompatibilitu použitého hydroizolačního nátěru s následně aplikovanými lepidly a tmely pro dlažby a
obklady. Kladení a lepení keramických obkladových prvků by nemělo být prováděno při teplotě vzduchu,
podkladu či materiálu nižší než +5°C.

Požadavky na podklad:
Kvalita vyrovnání podkladu pod obklady musí být podle platných norem ČSN. Nerovné povrchy budou
vyrovnány, podle technologických doporučení výrobců obkladů a budou zahrnuty v ceně dodávky
obkladů.

Podklad pro obklady musí být vyzrálý, objemově stálý, kompaktní a  musí být dostatečné pevný.

Povrch podkladu musí být rovný, čistý a drsný.

V místě dilatační spáry obkladu musí být podkladní omítka přerušena na plnou šířku dilat. spáry

Maximální nerovnost podkladu je 2mm/2m.

Revizní dvířka:
Součástí dodávky keramických obkladů stěn je i dodávka a osazení revizních dvířek do jejich plochy.
Osazení bude vždy koordinováno s předepsaným spárořezem stěny, pozice a velikost dvířek musí být
spárořezu přizpůsobena a jak velikost, tak pozice musí být zkoordinována a musí odpovídat mimo
jiné požadavkům TZB na bezproblémový přístup k příslušným vedením, ventilům, armaturám apod.
Rozměry dvířek musí odpovídat modulu obkladu, spáry po obvodě budou průběžné. Osazení bude
provedeno v jednom líci s rovinou okolní plochy obkladu.
Rozměry dvířek budou odpovídat požadavkům vyplývajícím z pozic a velikosti armatur vedení medií a
spárořezu obkladu.
Dvířka tam, kde je v PBŘS požadováno musí splňovat mimo jiné také požadavky PBŘS.
Dvířka budou v potřebném násobku formátu obkladu vč.spáry tak, aby bylo možno na vlastní desku
dvířek nalepit  obkladačky bez jejich dořezávání a změny šířky spar. Veškeré spáry po obvodu i přes
vlastní plochu dvířek musí proběhnout bez vizuelní změny geometrie rastru.
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Skleněná MOZAIKA
Obklady skleněnou mozaikou budou provedeny v prostorách hygienického zázemí pro veřejnost.
Kladení mozaiky bude provedeno na střih, jednotné spáry, šířky spár budou standardní.
Barevnost mozaiky a spárovacího tmele bude určena na základě předložených vzorků -
schválených v rámci AD.

Materiál:
- mozaika formát 10 x 10 mm z barveného skla (šedá a modrá)
- obkladový list 322 x 322 mm, 30 x 30 = 900 dílků (spáry cca. 0,8 mm), podklad papír
- tloušťka 4 mm
- hmotnost 7 kg/m2
- nasákavost E < 0,5% (jednotlivě > 9%)
- odolné proti teplotním změnám
- mrazuvzdorné
- barevně stálé při vystavení světlu a UV záření
- odolné proti chemikáliím
- odolné proti tvorbě skvrn
- odolnost proti hloubkovému opotřebení max. 175 mm3
- nehořlavé

Barevné řešení bude předmětem projektu interiéru

OB 01

Keramický OBKLAD
Keramické obklady stěn budou provedeny do předepsané výšky lepením na příčky z keramického
nebo pórobetonového zdiva.
V místech s odstřikující vodou bude pod obklad vždy provedena hydroizolační stěrka.
Kladení na střih, jednotné spáry š. 2 mm. Spárovací tmel v odstínu odpovídající barvě obkladu.
Polohy spár budou jednotné se spárami dlažby.
V polohách se zrcadly bude obklad vynechán pro možnost instalace zrcadla do líce s obkladem.
Povrch stěny za zrcadlem bude vyrovnán cementovou stěrkou.
Přechody mezi obkladem a zrcadlem budou řešeny pomocí ukončovací L-lišty z nerezi a případně
dotmeleny sanitárním silikonem v odstínu spárování obkladu.
V místech, kde bude třeba umístit revizní dvířka, bude provedena koordinace polohy dvířek se
spárořezem obkladů tak, aby obvodový rámeček dvířek byl skryt ve sparách obkladu bez dělení
jednotlivých obkladaček.

Spárořezy obkladů budou provedeny v souladu s projektem interiéru, který popisuje jejich podrobné specifikace.

Materiál:
- keramická dlaždice, hutná
- rozměry 98x98x6 mm (délka a šířka ±2,0 %, tloušťka ±10,0 % (dle EN ISO 10545-2))
- modulový rozměr 100x100 mm
- výrobek lepený na síti
- barva glazovaná
- povrch hladký, matný
- spára 2 mm
- nasákavost E < 0,5 % (dle EN ISO 10545-3)
- odolnost proti povrchovému opotřebení PEI 4 (ozn dle EN ISO 10545-7)
- chemická odolnost tř. A (ozn. Dle EN ISO 10545-15)
- koeficient smykového tření ≥ µ0,5 (dle CEN/TS 16 165:2012(ČSN 72 5191))
- odolnost proti chem. používáním min. B (dle EN ISO 10545-13)
- spárovací tmel v odstínu odpovídající barvě dlažby o tón tmavší. Bude určena a odsouhlasena

architektem a investorem  v rámci AD na reálných vzorcích předložených dodavatelem

Barevné řešení bude předmětem projektu interiéru

OB 02



KAMENNÉ OBKLADY
Viz. samostatná část - kamenické výrobky

DŘEVĚNÉ OBKLADY
Viz. samostatná část - dřevěné obklady

Součástí všech povrchových úprav je řádné očištění podkladu. Součástí dodávky povrchových úprav je rovněž
dostatečná úprava podkladu penetračním nátěrem, typ nátěru a způsob nanášení je dán technologickým postupem
výrobce povrchové vrstvy a řídí se druhem podkladu.
Bližší informace o řešení úprav povrchů podlah, speciálních podhledů a dalších typových a atypických výrobků (dveří,
oken, zámečnických, kamenických, truhlářských, teracových) jsou podrobněji specifikovány v samostatných částech
zprávy, ve výpisech skladeb konstrukcí, podlah a v příslušných výpisech výrobků.
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